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{Dalje.)

Dobro naj shrani beli moZ tolem mojega sina, je
obenem tudi moj totem. In Veliki duh mu naj vse ziv-
ljenje posilia solnce in veseljels

Se enkral so si podali roke in inZenjer s svojo
druZino se je poslovil. Indijanca sta spét sedla na
sveienj in slari je povedal:

»Dobri lindjel«

. »7 "o dobri ljudjel« je pritrdil sin.
~ Te besede so bile edini izraz njunih Euvslev,
ki jima da je dovoljevala indijanska moléeénost.

Po indijanskih nazerih je opravil inZenjer Buttler
svojo zahvalo na zelo neien in dostojen naéin. Se-
veda bi sam nikdar ne bil tako debro pogodil indi-
janske rahlogutnosti, premalo je poznal cbiéaje rdeéd-
karjev, najbrz bi jima bil ponudil denar in ju hudo
razZalil. Old Firehand pa ga je poudil, kaj sme storiti
in kako mora govoriti.

Vrnil se je v kajuto in pripovedoval, kako sta
Indijanca sprejela darilo. Ko je omenil totem, mu je
bilo videti, da darila ne zna prav ceniti.

»Ali veste, kaj je toiem?« gda je vprasal Old
Firehand.

»Vem. Znamenje je in rahi se, kakor pri nas na
primer pedalni prstan. Totem je lahko narejen iz
razliénega blaga, navadno pa je kos usaja.«

»Vasa razlaga je le deloma pravilna! Totem sme
imeti in podeliti le poglavar. Veliki Medved je po-
glavar, da pa ima Ze {udi Mali medved svoj totem,
je dokaz, da se je proslavil s &ini, ki so celd za In-
dijanca izredni,

Totemi so razliéni, kakrsen je pa& njihov na-
men, Eni sluiijo za nekako izkaznico, za potrdilo,
kakor pri nas pedalni prstan, drugi, in tisli so za nas
belokozce posebno vaini, pa so priporodilo za tiste-
ga, ki tak totem dobi. In tako priporogilo je lahko
veé ali manj vredno, kakor se paé glasi.

Pokazite mi tisto usnjel«

Dekle mu ga je dalo, pozorno ga je ogledoval,

»Znate brati tista znamenja?« je vprasal Buttler.

»Zoaml« je pokimal Old Firehand. »Zivel sem
mnogo med Indijanci in poznam njihova nareéja in
tudi njihove pisemske znaﬁe.

Tale totem je zelo dragocen, le redkokdaj bo
Eudaril rdeZi élovek belemu tako vaZno priporogilo.

isano je v jeziku rodu Tonkawa in se glasi v pre-
vodu takole: Njegova senca je moja senca in njegova
Lri je moja kri, moj slarejsi brat je.' In pod temi be-
sedami je znamenje Malega medveda. Besedi ,sta-
rejsi brat’ sta po nazorih Indijancev de Zastnejsi ko
Jbrat’ sam.«

Vrnil je usnje dekletu in pridial:

»Tale tolem je priporo&ilo, ki ¢a tehineisega kar
dobiti ne morete! Kdor bi lastriku tega totema storil
kaj zalega, bi zapadel ma&€evanju Velikega in Malega
medveda in vseh njunih prijateljev. Dobro ga shra-
nite, da se ne zabrife rdec¢a barva znakov! Ne vemo

e, kako zelo nam utegne koristiti! Saj bomo potovali

globoke na zapad v divie kraje, kjer Zivijo prijatelji
in zavezniki rodu Tonkawa. Od takegale koseka
usnja zavisi lahko Zivljenje nas vsehl«

Parnik je plul mimo nekaterih manjsih mest in
izkreal ljudi in tovore, novik potnikov pa ni bilo,
Kapitan je dal razglasili, da priplovejo krog druge
ure po polnoci do Fort Gibsona. Potniki so legli spat,
da bi bili ob dveh spet pokonci, ker je bilo verjetno,
da v Fort Gibsonu do jutra ne bo miru, Old Firehand,
Droll in Crni Tom so Se bedeli in si pripovedovali
svoje doZivljaje,

Tom in tela Droll sta se Ze poznala, pa menda
tudi ne preve&, Old Firehand pa je Drolla videl prvi-
krat v Zivljenju. Oba, Tom in Firehand, bi bila rada
kaj veé zvedela o Drollovih osebnih razmerah, pose-

bej e, po kaj potuje na zapad, pa éudagki moi je le
medikal s svojimi zvitimi, veselimi o&mi in se izognil
takim vpradanjem s Saljivimi pripombami, In na kon-
cu sta sicer vedela, da je Droll dober, celd slaven
westman, izkusen lovec in silno zabaven, galjiv élo-
vek, kaj da je pravzaprav in kaj pofenja na zapady,
tega pa nista spravila iz njega.

sPovejie,« je dejal Old Firehand, »zakaj pa vam
pravijo tetaZs«

Droll je #ivahno pomeziknil.

»Saj poznale navado zapada, da dajo vsakemu
kolickaj znanemu westmanu ali loveu bojno ime ali
priimek po njegovi posebnosti No — in jaz sem v
svoji dolgi suknji res nekoliko Zenski podoben in s to
mojo suknje je v skladu tudi moj visoki glas, Bil je
¢as, ko sem govoril z globokim basom, pa sem se
nekoé& stragno prehladil in od tistih dob imam tak
prevpit glas, In ker mi je razen tega v navadi, da se
prav po materinsko zavzamem za vsakega poitenega
éloveka, ki potrebuje pomoéi, so mi iznaili ime teta
Droll.«

»Pa Droll je vase rodbinsko ime7«

»Seveda.«

Moz se je le nekoliko otajal in nemara bi bil e
izdal, kdo je pravzaprav, da ni prisla druiba gospo-
dov, ki so bili siti kvartanja, pa Se Zejni. Prisedli so
in zapletli westmane v pogovor,

o je Droll edhajal spat, je dejal Old Firehandu:

»Skoda! Marsikaj bi se bili ¢ pomenili —, Pa
jutri je Se tudi dan!

o noé in naglo spite! Po polnoéi bo treba
vslatile

Pa zgodilo se je, da so morali vstati §e pred pol-
nodjo.

Jedilnica se je izpraznila, steward je ugasail lu-
&i, tudi na krovu je bila tema, le na nosu in na krnu
sta goreli predpisani lu&. Pri prednji svetiliki je
stala straZa, ki je opazovala reko. Straza, krmar in
sluzbujoéi €astnik so bili edini ljudje na krovu, ki so
Se bedeli razen kurjadev in strojnika.

Tudi trampi so se delali, kot da spijo. Lezali so
kar na golih deskah krova blizu line, ki je drZala v
medlrovie. Spali pa s:veda niso, prezali so in éakali
na ugodno priliko, -

»Vraga —l« je klel cornel Sepetaje. »Nisem po-
mislil, da bo stala siraza na prednjem krovu —! MoZ
mi bo napoti —Is«

»Nié preveéle je pravil tovarii. »Tema je, niti
ene zvezde ni na nebu. MoZ ne bo videl sem do line.
Razen tega ima ofi uprte v svetlobni stoZec na vodi,
ble:Zi se mu, posebno, ¢e se obrne po temnem krovu,

Kedaj zanemo?« o

»Takoj, Na krovu ni nikogar razen Gastnika in
tistega straZnika, potniki so vsi v kabinah, In opra-
viti moramo, preden prispemo v Fort Gibson.=

vZe imag sveder?«

»Ze, Zlezel bom sedajle v podladie. Zakasljaj, e
bi kdo pridell Upam, da te bom slifal.«

Porinil se je po temi k lini in stopil na prvo
stopnico. Spodaj se ni ni¢é genilo, Hitro je zdrknil v
medkrovje in tipajo¢ iskal lino, ki je o njej pravil
érnec, da drzi v podladje. Nagel jo je, se spustil po
stevilnih stopnicah ter obstal v &rni temi. Tipal se je
od line v stran, zadel ob zaboje in ni mogel dalje.
Posvetil =i je z vzigalico.

Podladje je bilo za moZa visoko, segalo je po
vsej sredini ladje in &rez vso njeno Sirino. Zaboji so
lezali naokoli, sveZnji in drugo toverno blago.

Brz je premeril z oémi razdaljo do leve ladijske
stene in vZigalica je ugasnila, Po temi se je pritipal
do stene in nastavil sveder nizko pri tleh. Rahlo je
skrtal po lesovju pa kmalu zadel na nekaj trdegda, na
plogevino, ki je bil z njo obbit ladijski trup ped vod-
no &rto. Prebili ga je moral. Da bi priteklo ¢im veéd
vode v podladje, je moral navrtati vsaj dve lukniji
Zlezel je na skrajni kone: podladja, navrtal Se eno
luknjo in zadel spet na plocevino.

(Dalje sledi.)

Najstarejil plug na
svolu.

V nomskemn mesta
Hannover je predal ts
dnl ‘rovaatelj muzeja
obéemu vpogledu naj-
stnrejdl plug iz 1. 3400
pr. Kr, Plug “je star se-
taj 5000 let. Pred loti
60 zadeli na plug v
okro2ju Aurich v Nem-
&ifi, ko so rezali Soto,
v Ekater] gs je skrival.
Tieoflelja g0 plug po-

vsem 2a razjedin, pa
vendar je uspelo po
parletnem  trudu, da

so ga spravili v posab-
no stekieno omaro, én
si gan lahko vsakde
ozleds.

—

Kralj spokornilk,

V Rimu je prebival
v svojl hill iz Afgani-
slanan v osrednjl Azijl
pred leti izgnani kral]
Amanullah. Te dni je
zapustil eizskral] v ro-
marski obleki R'm in
s8 je podal v mohnme-
danski Rim v Mekko
v Arabiji. Naenkratno
spreobrnenje  hiviega
kralja k strogim pred-
pisom islamn- se zdi
fudno eelemu svetu,
Eden glavnih vzrokov,
da je moral Amanul-
lsh zopustiti  kraljevl

prestol  svoajih predni-
kov, je bil ta, ker Ja
hotel uvesti v svoje
kraljestvo evrapske
novolarije, nad kate-
rimi so se spotlkall
slrogoverni  mohame-
dani.

_—

Tudi on bi rad.

Peleréek: Mama, za-
kaj pa lodis vedno na
trajne kodre?

Mati: Zalo, ker ml
potem 0 tednov ni ire-
ba, da bi =i jih kodra-
Ia.

Peleréek: In ne bl
bilo mogade, dn bi sl
dal tudi jaz vral tral-
no umiti?

Bahag.

Janez Nigprila je po-
dedoval ogromno za-
puitino dveh let in
treh siricev. Obl%¢e ga
Jurij Ustnik, in med
njimn ze ragvije ta-le
pogovor:

— Tako, tI 8 seda]
milijonar. Cestitam i,
Eostitam!

— Res je = pravi
Nitprida — in pomisli
8¢ to: zafel sem ¢tisto
brez pare v Zepu,

=




